
Was tun bei häuslicher Gewalt?
Çfarë të bëj në rast të dhunës në familje?

Šta učiniti kod porodičnog nasilja?
Как да постъпим при домашно насилие?

What to Do in Cases of Domestic Violence?

Que faire en cas de violence conjugale ?

Τι να κάνετε σε περίπτωση βίας στο σπίτι?

Cosa fare in caso di violenza domestica?

Što učiniti kod obiteljskog nasilja?
Што да правите во случај на 

домашно насилство?
Co możesz zrobić, jeżeli jesteś 

ofi arą przemocy w domu? 
O que fazer no caso de 
violência doméstica?

Ce poți face în caz de violență în familie?

Что делать в случае бытового насилия?

Шта учинити код породичног насиља?

¿Qué hacer en caso de violencia doméstica?

Aile içi şiddet halinde ne yapılmalı?

Làm gì khi xảy ra bạo hành trong gia đình?

Dortmunder „Runder Tisch 
gegen häusliche Gewalt“



2 3

Inhaltsverzeichnis

Deutsch .............................................................. Seite 4
Deutsch

Shqip ................................................................. Faqja 6
Albanisch   

Bosanski ........................................................ Stranica 8
Bosnisch

Български ................................................Страница 10
Bulgarisch

English ..............................................................Page 12
Englisch

Français ............................................................Page 14
Französisch 

Ελληνικά .........................................................Σελίδα 16
Griechisch

Italiano ........................................................... Pagina 18
Italienisch 

Hrvatski ........................................................ Stranica 20
Kroatisch

Македонски .................................................Страна 22
Mazedonisch 

Polski ..............................................................Strona 24
Polnisch 

Português ...................................................... Página 26
Portugiesisch 

Română ......................................................... Pagina 28
Rumänisch

Русский язык ...........................................Страница 30
Russisch

Српски ......................................................Страница 32
Serbisch 

Español.......................................................... Página 34
Spanisch

                ...........................................................         36
Thailändisch 

Türkçe.............................................................. Sayfa 38
Türkisch

Tiếng Việt ........................................................ Trang 40

Vietnamesisch

42              .........................................................           
Arabisch

44            ............................................................         
Farsi



4 5

Wenn Sie zuhause geschlagen werden, können 
Sie die Polizei verständigen, Notruf 110.

Die Polizei hat nach dem „Gewaltschutzgesetz“ 
die Möglichkeit, den Täter für 10 Tage aus der 
Wohnung zu verweisen. Dann muss der Mann 
die Schlüssel abgeben und die Wohnung ver-
lassen. In dieser Zeit darf er nicht in die gemein-
same Wohnung zurückkehren, dies wird von der 
Polizei überprüft. Die Polizei macht ein Kurzpro-
tokoll, das Sie erhalten. Dieses dokumentiert 
die Gewalttätigkeit und sollte gut aufbewahrt 
werden. Falls Ihre Aufenthaltserlaubnis noch 
von Ihrem Partner abhängig ist, können Sie eine 
eigene Aufenthaltserlaubnis beantragen. Diese 
wird Ihnen gewährt, wenn Sie länger als 3 Jahre 
mit ihrem Ehemann in Deutschland zusammen 
gelebt haben oder Mutter eines deutschen Kin-
des sind oder werden. Ist die Frist von 3 Jahren 
noch nicht erfüllt, entscheidet die Ausländerbe-
hörde im Einzelfall. 
Hierzu ist es gut, wenn Sie Nachweise über die 
Gewalt vorlegen können (z.B. einen Polizeibe-
richt, eine Anzeige, ein ärztliches Attest).

Scheuen Sie sich nicht vor einem Besuch in der 
Ausländerbehörde. 

Häusliche Gewalt 
Informationen D

eu
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ch

Unter diesen Umständen haben Sie, wie auch 
deutsche Frauen, einen Anspruch auf eine 
staatliche Versorgung.

Sie können bei Gericht einen Eilantrag stellen, 
damit Sie alleine in der Wohnung bleiben kön-
nen. Sobald der Antrag bei Gericht eingeht, wird 
der Täter weitere 10 Tage aus der Wohnung 
weggewiesen. Das Gericht muss in dieser Zeit 
eine Entscheidung treffen. Wenn der Antrag ge-
nehmigt wird, können Sie mit Ihren Kindern al-
leine in der Wohnung leben. Dem Partner wird 
der Zutritt zur Wohnung für eine vom Gericht 
festgesetzte Dauer untersagt. Falls die Woh-
nung Eigentum des Mannes ist, wird die Dauer 
der alleinigen Wohnungsnutzung auf 6 Monate 
begrenzt.

Informationen, Beratung und 
Unterstützung erhalten Sie bei der:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

montags bis donnerstags
von 9.00 - 12.00 Uhr

Sie dürfen gerne eine weibliche Begleit-
person zur Unterstützung mitbringen



6 7

Nëse ju goditeni në shtëpi, ju mund ta lajmëroni 
policinë, numri i emergjencës 110.

Sipas „Ligjit mbi mbrojtjen nga dhuna“ policia ka 
mundësi që ta dëbojë autorin për 10 ditë nga 
banesa. Atëherë burri duhet t‘i dorëzojë çelësat 
dhe duhet të largohet nga banesa. Gjatë kë-
saj kohe ai nuk lejohet të kthehet në banesën 
e përbashkët, kjo kontrollohet nga policia. Poli-
cia mban një procesverbal të shkurtër, të cilin e 
merrni ju. Ky e dokumenton aktin e dhunës dhe 
duhet të ruhet mirë. Nëse leja juaj e qëndrimit 
varet nga partneri juaj, ju mund të kërkoni një 
leje vetjake të qëndrimit. Kjo ju jepet nëse keni 
jetuar më shumë se 3 vjet së bashku me bash-
këshortin tuaj në Gjermani ose jeni apo bëheni 
nënë e një fëmije gjerman. Nëse afati pre 3 vi-
tesh nuk është i përmbushur akoma, autoriteti 
për të huajt vendos në rast të veçantë.

Lidhur me këtë është mirë, nëse ju mund të 
paraqisni dëshmi mbi dhunën (p.sh. një raport 
policor, një denoncim, një raport mjekësor).

Mos hezitoni që të bëni një vizite tek autoritetet 
për të huajt.

Dhuna shtëpiake 
Informacione A
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Në këto kushte ju, si edhe gratë gjermane, keni 
të drejtë për përkujdesje shtetërore.

Ju mund të paraqisni tek gjykata një kërkesë ur-
gjente, që të mund të mbeteni vetëm në banesë. 
Sapo të hyjë kërkesa tek gjykata , autori dëbo-
het nga banesa edhe për 10 ditë të tjera. Gjatë 
kësaj kohe gjykata duhet të marrë një vendim. 
Nëse kërkesa pranohet, ju së bashku me fëmijët 
tuaj mund të jetoni vetëm në banesë. Partnerit 
i ndalohet hyrja në banesë për një kohë të për-
caktuar nga gjykata. Nëse banesa është pronë e 
burrit, atëherë kohëzgjatja e përdorimit të vetëm 
të banesës kufizohet në 6 muaj.

Informacione, këshillim 
dhe mbështetje merrni tek:

Këshillimorja për gra Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218 

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

të hënën deri të premten ora 9.00 – 12.00

Me kënaqësi ju mund të sillni me vete një 
femër shoqëruese si mbështetje
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Ako kod kuće dobivate batine, možete obavije-
stiti policiju pozivom na broj za hitne slučajeve 
110.

Prema „Zakonu o zaštiti od nasilja u porodici“ 
policija ima pravo zabraniti počiniocu nasilja 10 
dana ulazak u stan. Tada muškarac mora pre-
dati ključeve i napustiti stan. U tom periodu se 
ne smije vratiti u zajednički stan, policija će to 
provjeravati. Policija će sačiniti kratak zapisnik 
koji će Vam biti uručen. Ovaj dokument svjedoči 
o nasilju i trebate ga dobro čuvati. Ukoliko Vaša 
dozvola boravka zavisi od Vašeg partnera, 
možete podnijeti zahtjev za izdavanjem vlastite 
boravišne dozvole. Biće Vam odobrena, ako ste 
zajedno sa Vašim suprugom živjeli duže od 3 
godine u Njemačkoj ili ukoliko jeste ili ćete tek 
postati majka njemačkog djeteta. Ako rok od 3 
godine nije ispunjen, služba za strance [Auslän-
derbehörde] odlučuje o pojedinačnom slučaju.

Time u vezi je dobro, ako možete predočiti do-
kaze o nasilju (npr. policijski zapisnik, krivičnu 
prijavu, ljekarsko uvjerenje).

Nasilje u porodici
Informacije B
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Nemojte se ustručavati posjetiti Službu za stran-
ce.

Pod ovim okolnostima imate kao i njemačke 
žene pravo na socijalnu pomoć države.

Na sudu možete podnijeti hitan zahtjev za sa-
mostalno korištenje stana. Čim sud primi Vaš 
zahtjev počiniocu će još dodatnih 10 dana biti 
zabranjen ulazak u stan. Za to vrijeme, sud 
mora donijeti odluku. Ako zahtjev bude odobren, 
sa Vašom djecom možete živjeti u stanu. Part-
neru će biti zabranjen pristup stanu za trajan-
je perioda koji će utvrditi sud. Ukoliko je stan 
u vlasništvu supruga, trajanje samostalnog 
korištenja ograničiti će se na 6 mjeseci.

Informacije, savjete i podršku
dobit ćete kod:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

od ponedjeljka do četvrtka:
od 9.00 - 12.00 sati

Radi Vaše podrške smijete rado doći u 
pratnji ženske osobe
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Ако Ви бият вкъщи, можете да се обадите в 
полицията на телефон за спешни случаи 110.

Съгласно Закона за защита от насилие 
полицията има възможност да отстрани 
извършителя за 10 дена от жилището. 
Тогава мъжът трябва да предаде ключа и 
да напусне жилището. През това време той 
няма право да идва в общото жилище, това 
се следи от полицията. Полицията изготвя 
кратък протокол и Ви го предава. В него е 
документирано насилието и той трябва да 
се съхранява добре. Ако разрешението Ви 
за пребиваване зависи още от партньора 
Ви, можете да подадете Ваша молба за 
разрешаване на пребиваването. Тя ще бъде 
удовлетворена, ако живеете в Германия 
повече от три години със съпруга си или 
ако сте майка на дете с немско гражданство 
или ако ще ставате такава. Ако все още не е 
изтекъл срока от три години, то отделът за 
чужденци взема решение.

За това е добре да имате доказателства за 
претърпяното насилие (напр. полицейски 
протокол, жалба, лекарско освидетелстване).
Не се колебайте да отидете в отдела за 
чужденци. 

Домашно насилие 
Информация B
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В такива случаи имате право, както и немските 
гражданки, на държавно подпомагане.

В съда можете да подадете молба за 
спешно разглеждане, за да останете сама в 
жилището.

Веднага след подаване на молбата в съда, 
извършителят се отстранява за още 10 
дена от жилището. В този период съдът 
трябва да вземе решение. Ако молбата 
бъде удовлетворена, можете да останете да 
живеете с децата си сами в жилището. На 
партньора Ви ще му бъде забранен достъп до 
жилището за срок, който съдът ще определи. 
Ако жилището е собственост на съпруга Ви, 
ще получите разрешение да ползвате сама 
жилището за максимум 6 месеца.

Информация, консултация и помощ 
ще получите при:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
[Фрауенбератунгсщеле Дортмунд]

Märkische Straße 212 - 218
44141 Dortmund

тел.: (0231) 52 10 08
www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

от понеделник до четвъртък от 
9.00 до 12.00 часа

Можете да доведете някоя жена, която 
да Ви подкрепя.



12 13

If you are threatened or beaten at home, you 
can phone the police. Dial the emergency num-
ber 110.

The police can make a violent person leave the 
home for 10 days using the powers they have 
under the “Protection against Violence Act” 
(GewSchG). In this case, the violent person 
must hand over his keys and leave the home. 
During this period, he is not allowed to return to 
the shared home. The police monitor this. The 
police also produce a short report. You will be 
given this report. Keep it safe. It documents the 
abuse that has taken place. If your residence 
status has been linked to your partner’s up to 
now, you can apply for your own residence per-
mit (Aufenthaltstitel). Your application will be ap-
proved if you have lived in Germany with your 
husband for over 3 years. It will also be approved 
if you are, or are about to become, the mother 
of a German child. If you have not been resident 
in Germany for three years yet, the immigration 
authorities (Ausländerbehörde) will look at your 
individual circumstances.

In cases like this, it helps if you can provide do-
cuments that show the abuse you have expe-
rienced (a police report, for example, charges 
that have been pressed, or a doctor’s report).

Domestic violence 
Information E

ng
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Do not be afraid to visit the foreigners‘ registrati-
on office (Ausländerbehörde). Like German wo-
men, you are also entitled to social assistance 
from the state under these circumstances.

You can apply for a court order that allows you to 
remain in the shared home by yourself. As soon 
as your application is received by the court, the 
violent person will be barred from the home for 
an additional 10 days. Within this period of time, 
the court must reach a decision. If your appli-
cation is approved, you and your children can 
remain in the home alone. The violent partner 
will be barred from the home for a period deter-
mined by the court. If the violent partner owns 
the house or apartment, your right to live in it 
alone will be restricted to 6 months.

For information, advice and support, 
you can contact:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

Monday to Thursday from 
9.00 a.m. to 12 noon

If you like, you can bring another woman 
along for support
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Si vous faites l’objet de violences conju-
gales, vous pouvez appeler la police, numéro 
d’urgence 110.

Selon la « loi sur la protection contre la violence »    
(GewSchG), la police a la possibilité d’expulser 
le contrevenant du logement pour une durée de 
10 jours. L’homme doit remettre sa clé et quitter 
le logement. Pendant ce délai, il lui est interdit 
de revenir au logement commun, et la police vé-
rifie que cette interdiction d’accès est bien res-
pectée. La police établit un bref procès-verbal 
qui vous est envoyé. Ce procès-verbal docu-
mente la violence dont vous avez été victime, 
et vous devez le conserver avec soin. Au cas où 
votre permis de séjour dépendrait de votre par-
tenaire, vous pouvez, à l’aide de ce document, 
solliciter votre propre permis de séjour. Celui-ci 
vous sera accordé si vous avez vécu plus de 3 
ans en Allemagne avec votre époux, êtes mère 
d’un enfant allemand ou attendez un enfant al-
lemand. Si le délai de 3 ans n’est pas encore 
atteint, le Service des étrangers (Ausländerbe-
hörde) statuera au cas par cas.

Il est bien que vous puissiez présenter des 
preuves de la violence (p. ex. un rapport de po-
lice, une plainte, une attestation médicale).

N’ayez pas peur de vous rendre au Service des 
étrangers.

Violence conjugale 
Informations
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Dans de telles circonstances, vous avez,  comme 
les femmes allemandes, droit à une aide de 
l’État.

Vous pouvez introduire une demande urgente 
auprès du tribunal vous permettant d’occuper le 
logement seule. Dès que la demande est remise 
au tribunal, la durée de l’interdiction d’accès du 
contrevenant est prolongée de 10 jours supplé-
mentaires. Le tribunal doit prendre une décision 
pendant ce délai. Si la demande est approuvée, 
vous avez le droit d’occuper le logement  seu le 
avec vos enfants. L’accès au logement sera in-
terdit au partenaire pendant une durée fixée par 
le tribunal. Si l’homme est propriétaire du loge-
ment, la durée d’utilisation exclusive du loge-
ment est limitée à 6 mois.

Vous obtiendrez des informations, des 
conseils et du soutien auprès du :

Frauenberatungsstelle Dortmund
[Centre de consultation 

pour femmes de Dortmund] 
Märkische Straße 212 - 218 

44141 Dortmund
Tél.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

du lundi au jeudi de 9h00 à 12h00

N’hésitez pas à vous faire accompagner 
par une autre femme pour vous soutenir
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Εάν σας χτυπήσουν στο σπίτι σας, μπορείτε να 
ειδοποιήσετε την αστυνομία. Τηλέφωνο 110.

Η αστυνομία έχει την δυνατότητα σύμφωνα με 
το νόμο προστασίας κατά της βίας να διώξει 
τον δράστη από την κατοικία για 10 ημέρες. Ο 
άνδρας πρέπει να παραδώσει τα κλειδιά και να 
απομακρυνθεί από την κοινή κατοικία. Σ’ αυτό 
το διάστημα δεν του επιτρέπεται να επιστρέψει 
στην κοινή κατοικία. Η τήρηση της απαγόρευσης 
επιστροφής ελέγχεται από την αστυνομία.
Η αστυνομία συντάσσει μία σύντομη έκθεση, 
η οποία παραδίδεται και σε σας. Αυτή η 
σύντομη έκθεση τεκμηριώνει την βιαιοπραγία 
και πρέπει να φυλαχτεί. Σε περίπτωση που η 
άδεια παραμονής σας εξαρτάται ακόμη από τον 
σύζυγό σας, τότε μπορείτε με αυτό το έγγραφο 
να αιτηθείτε μία δική σας άδεια παραμονής. Αυτή 
σας χορηγείται, εάν ζήσατε περισσότερο από 
τρία χρόνια στην Γερμανία μαζί με τον σύζυγό 
σας ή είστε ή θα γίνετε μητέρα ενός παιδιού με 
γερμανική υπηκοότητα. Εάν η προθεσμία των 
τριών ετών δεν έχει ακόμη εκπληρωθεί, τότε 
αποφασίζει η δημόσια υπηρεσία αλλοδαπών 
για την κάθε περίπτωση ξεχωριστά. 
Θα ήτανε προς όφελός σας, εάν θα είχατε την 
δυνατότητα να προσκομίσετε αποδεικτικά 
στοιχεία της βιαιοπραγίας (π.χ. μια έκθεση της 
αστυνομίας, μια μήνυση ή μια ιατρική βεβαίωση).

Χρήση βίας στο σπίτι 
Πληροφορίες G
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Μην διστάζετε να επισκεφτείτε την δημόσια 
υπηρεσία αλλοδαπών. Κάτω από αυτές τις 
συνθήκες, έχετε κι εσείς, όπως και οι Γερμανίδες 
γυναίκες, δικαίωμα σε κοινωνική φροντίδα.
Στο δικαστήριο μπορείτε να καταθέσετε μία 
επείγουσα αίτηση, ότι μπορείτε να μείνετε μόνη 
στην κατοικία. Από την
στιγμή  που η αίτηση φτάνει στο δικαστήριο, ο 
δράστης αποπέμπεται για άλλες 10 ημέρες από 
την κατοικία. Σ’ αυτό το διάστημα πρέπει το 
δικαστήριο να λάβει μία απόφαση. Εάν η αίτηση 
σας εγκριθεί, τότε μπορείτε να μείνετε μόνη σας 
με τα παιδιά σας να στην κατοικία. Στον σύζυγο / 
σύντροφο απαγορεύεται διαρκώς η είσοδός του 
σ’ αυτήν για την διάρκεια που θα αποφασιστεί 
από το δικαστήριο. Στην περίπτωση που η 
κατοικία ανήκει στον άνδρα, τότε περιορίζεται η 
διάρκεια της μονής χρήσης της σε 6 μήνες.

Πληροφορίες,συμβουλές και υποστήριξη 
λαμβάνετε στην κάτωθι διεύθυνση:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218 

44141 Dortmund
τηλέφωνο επικοινωνίας: (0231) 52 10 08
www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

από Δευτέρα μέχρι Πέμπτη από 
τις 9.00 έως τις 12.00 ώρα π.μ.

Επιτρέπετε εάν το επιθυμείτε να 
έρθετε με τη συνοδεία μίας γυναίκας 

για την συμπαράσταση σας
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Se subisce percosse fra le mura di casa sua può 
informare la polizia, telefonando al 110.

La polizia,secondo la legislazione contro la vio-
lenza, ha la facoltà di allontanare dall’abitazione, 
per 10 giorni, l’autore della violenza, il qua-
le deve consegnare le chiavi e abbandonare 
l’abitazione. In questo periodo egli non può fare 
ritorno nell‘alloggio in comune. La polizia prov-
vederà a verificare che tale divieto venga os-
servato e a redigere un verbale breve, che Lei 
riceverà in copia. Questo verbale documenta 
la violenza da Lei subita e deve essere accu-
ratamente conservato. Se il Suo permesso di 
soggiorno dipende ancora da Suo marito, con 
questo verbale Lei può fare richiesta per un Suo 
permesso di soggiorno autonomo. Il permesso 
Le sarà concesso se Lei ha vissuto in Germania 
con Suo marito per più di 3 anni o se è, o sta 
per diventare, madre di un figlio di nazionalità 
tedesca. Se il periodo di 3 anni non è ancora 
trascorso l‘Ufficio Stranieri (Ausländerbehörde) 
decide caso per caso.

È perciò importante che lei possa documenta-
re la violenza subita (es. verbale della Polizia, 
denuncia, attestato medico).

Non abbia timore di recarsi all‘Ufficio Stranieri 
(Ausländerbehörde). 

Violenza domestica
Informazioni Ita
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Al pari delle donne tedesche anche Lei ha il di-
ritto ad usufruire dei servizi di assistenza sociale 
senza correre alcun pericolo di espulsione.

Lei ha la possibilità di presentare in tribunale 
una richiesta urgente (Eilantrag) per poter resta-
re nell‘ abitazione da sola. Appena la domanda 
arriva al tribunale l’autore della violenza è in-
terdetto dall‘ abitazione per altri 10 giorni, pe-
riodo entro il quale il tribunale deve deliberare. 
Se la domanda verrà accettata Lei potrà vivere 
nell‘alloggio con i suoi figli. Al marito o compa-
gno, verrà vietato, per la durata di un periodo 
stabilito dal giudice, l’accesso nell‘alloggio. Se 
l‘appartamento è di proprietà del marito, il diritto 
di utilizzo esclusivo dell‘alloggio sarà limitato a 
6 mesi.

Potete ricevere aiuto e 
consulenza presso il consultorio:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218 

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

dal lunedì al giovedì dalle 9.00 alle 12.00

Naturalmente è permesso 
farsi accompagnare da una 

persona di fiducia di sesso femminile
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Ako kod kuće dobivate batine, možete obavi-
jestiti policiju pozivom na broj za hitne situacije 
110.

Prema „Zakonu o zaštiti od nasilja u obitelji“ po-
licija ima pravo zabraniti počinitelju nasilja 10 
dana ulazak u stan. Tada muškarac mora pre-
dati ključeve i napustiti stan. U tom se razdoblju 
ne smije vratiti u zajednički stan, policija će to 
provjeravati. Policija će sačiniti kratak zapisnik 
koji će Vam biti uručen. Ova isprava svjedoči o 
nasilju i trebate je dobro čuvati. Ukoliko Vaša 
dozvola boravka ovisi od Vašeg partnera, 
možete podnijeti zahtjev za izdavanjem osobne 
boravišne dozvole. Bit će Vam odobrena, ako 
ste zajedno sa Vašim suprugom živjeli duže od 
3 godine u Njemačkoj ili ukoliko jeste ili ćete tek 
postati majka njemačkog djeteta. Ako rok od 3 
godine nije ispunjen, služba za strance [Auslän-
derbehörde] odlučuje o pojedinačnom slučaju.

Time u vezi je dobro, ako možete predočiti do-
kaze o nasilju (npr. policijski zapisnik, krivičnu 
prijavu, liječničko uvjerenje).

Nasilje u obitelji
Informacije K
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Nemojte se ustručavati posjetiti Službu za 
 strance.

Pod ovim okolnostima imate kao i njemačke 
žene pravo na socijalnu pomoć države.

Na sudu možete podnijeti hitan zahtjev za sa-
mostalno korištenje stana. Čim sud primi Vaš 
zahtjev počinitelju će još dodatnih 10 dana biti 
zabranjen ulazak u stan. Za to vrijeme, sud 
mora donijeti odluku. Ako zahtjev bude odobren, 
sa Vašom djecom možete živjeti u stanu. Part-
neru će biti zabranjen pristup stanu za trajan-
je razdoblja koji će utvrditi sud. Ukoliko je stan 
u vlasništvu supruga, trajanje samostalnog 
korištenja će se ograničiti na 6 mjeseci.
 

Informacije, savjete i podršku
dobit ćete kod:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

od ponedjeljka do četvrtka:
od 9.00 - 12.00 sati

Radi Vaše podrške smijete rado doći u 
pratnji ženske osobe
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Доколку бидете тепани дома, можете да ја 
информирате полицијата, итен повик 110.

Според „Законот за заштита од насилство“ 
(Gewaltschutzgesetz) полицијата има 
можност да го отстрани сторителот за 
10 дена од живеалиштето. Во тој случај 
мажот мора да ги предаде клучевите и да 
го напушти живеалиштето. Во тој период 
тој не смее да се врати во заедничкото 
живеалиште. Тоа се контролира од страна 
на полицијата. Полицијата подготвува 
краток записник што Вие ќе го добиете. Во 
него е документирано насилството дејство. 
Записникот треба да биде добро сочуван. 
Доколку Вашата дозвола за престој сé уште 
зависи од Вашиот партнер, во тој случај Вие 
можете да поднесете барање за сопствена 
дозвола за престој. Таква дозвола ќе Ви 
биде доделена, доколку Вие, заедно со 
Вашиот сопруг, живеете подолго од 3 години 
во Германија или доколку сте или ќе бидете 
мајка на германско дете. Доколку рокот од 3 
години не е исполнет, во тој случај Службата 
за странци одлучува во поединечен случај.

Притоа е добро доколку можете да приложите 
докази за насилството (на пример полициски 
извештај, пријава, лекарска потврда).

Домашно насилство 
Информации
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Не стравувајте од тоа, да ја посетите 
Службата за странци. Во такви околности 
Вие, исто како и германските жени, имате 
право на згрижување од страна на државата.
До судот можете да поднесете итно 
барање за да можете да останете сами во 
живеалиштето. Штом Барањето ќе пристигне 
во судот, сторителот ќе биде отстранет од 
живеалиштето за уште 10 дена. Во тој период 
судот мора да донесе одлука. Доколку 
Барањето биде одобрено, во тој случај 
можете да живеете сами во живеалиштето 
заедно со децата. На партнерот ќе му биде 
забранет пристап во живеалиштето во 
времетраење утврдено од судот. Доколку 
живеалиштето е сопственост на мажот, 
времетраењето за самостојно користење на 
живеалиштето се ограничува на 6 месеца.

Информации, советување и поддршка 
ќе добиете во:

Служба за советување жени Дортмунд 
Frauenberatungsstelle Dortmund 

Märkische Straße 212 - 218
44141 Dortmund

Тел.: (0231) 52 10 08
www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

понеделник до четврток од 9.00 до 
12.00 часот

Слободно можете да дојдете со 
женска придружба како поддршка
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Jeżeli jest Pani maltretowna w domu, wówczas 
może Pani wezwac policję, nr. telefonu: 110.

Policja może eksmitować sprawcę z mieszka-
nia na okres 10 dni. Mężczyzna ten musi oddać 
klucze i opuścić mieszkanie. W tym czasie nie 
może on powrócić do wspólnego mieszkania. 
Dotrzymanie zakazu wstępu przez mężczyznę 
jest kontrolowane przez policję.
Policja sporządza krótki protokół, który Pani 
również otrzyma. Protokół ten dokumentuje 
akt przemocy. Jeżeli Pani zezwolenie na pobyt 
jest jeszcze uzależnione od Pani męża, wów-
czas może Pani na podstawie tego dokumen-
tu złożyć wniosek o przyznanie Pani własnego 
pozwolenia na pobyt. Zostanie ono Pani przyz-
nane w przypadku, gdy mieszkała Pani ze swo-
im mężem w Niemczech dłużej niż 3 lata lub 
jest/będzie Pani matką niemieckiego dziecka. 
Jeżeli warunek 3 lat pobytu nie został jeszcze 
spełniony, wówczas Urząd dla Cudzoziemców 
(Ausländerbehörde) rozpatruje indywidualnie 
poszczególne przypadki.

W takim wypadku jest ważne, żeby miała Pani 
dowody o przemocy w domu (np. raport policji, 
doniesienie, zaświadczenie lekarskie).

Proszę się nie obawiać wizyty w Urzędzie dla 
Cudzoziemców (Ausländerbehörde). 

Przemoc w dmou
Informacje P
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Tak jak niemieckie kobiety ma Pani prawo do 
zapomogi społecznej, bez obawy wydalenia z 
kraju.

Może Pani złożyć do sądu pilny wniosek (Eilan-
trag), o to, żeby mogła Pani sama pozostać w 
tym mieszkaniu. Jak tylko wpłynie on do sądu, 
sprawca zostanie wydalony z mieszkania na 
kolejne 10 dni. Sąd musi w tym czasie wydać 
decyzję. Jeżeli zostanie wyrażona zgoda na 
postawiony wniosek, wówczas może Pani wraz 
z dziećmi dalej mieszkać w tym mieszkaniu. 
Mężowi zostanie zabroniony wstęp do tego 
mieszkania na czas określony przez sąd. Jeżeli 
mieszkanie to jest własnością męża, wtedy zo-
stanie Pani udzielone prawo do wyłącznego 
użytkowania mieszkania na okres 6 miesięcy.

Poradę i pomoc otrzyma Pani w:

Poradnia dla kobiet - 
ofiar przemocy w domu w Dortmundzie 

Märkische Straße 212 - 218 
44141 Dortmund

Tel.: (0231) 52 10 08
www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

od poniedziałku do czwartku 
w godz.: 9:00-12:00

Jako wsparcie duchowe może Pani 
przyprowadzić zaufaną osobę płci żeńskiej
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Caso seja maltratada em casa, pode chamar a 
polícia, o número de emergência é o 110.

A polícia tem, de acordo com a lei de proteção 
à vítima de violência, a possibilidade de expul-
sar de casa o autor do crime por 10 dias. Então 
o homem tem de entregar as chaves e sair de 
casa. Nesse período ele não pode regressar 
para a casa comum, cabendo à polícia o con-
trolo do cumprimento dessa proibição. A polí-
cia faz um relatório, que será entregue à vítima. 
Este relatório documenta o ato de violência e 
deverá ser muito bem guardado. Se a sua au-
torização de residência ainda depende do seu 
marido, pode requerer com este documento 
uma autorização de permanência para si. Esta 
ser-lhe-á concedida, caso tenha vivido mais de 
3 anos com o seu marido na Alemanha ou seja, 
ou venha a ser, mãe de uma criança alemã. No 
caso de ainda não ter ultrapassado o limite de 3 
anos, a repartição de estrangeiros (Ausländer-
behörde) decidirá caso a caso.

Nesta situação seria bom, se pudesse, apre-
sentar provas da violência (p. exemplo uma 
cópia da participação na polícia, uma queixa, 
um atestado/relatório médico).

Não tenha medo de se dirigir à repartição de 
estrangeiros (Ausländerbehörde). 

Violência doméstica 
Informaçôes
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Nesta situação terá, assim como as mulheres 
alemãs, o direito à protecção e ajuda do estado.

Pode apresentar um pedido de emergência (Eil-
antrag) no tribunal, para que possa ficar sozinha 
na casa. Logo que o requerimento dê entrada 
no tribunal, o autor do crime será afastado de 
casa por mais 10 dias. O tribunal tem de tomar 
uma decisão dentro deste prazo. Se o reque-
rimento for deferido (aceite), pode viver sozin-
ha na casa com os seus filhos. O seu marido 
será impedido (proibido) de entrar em casa pelo 
período de tempo determinado pelo tribunal. Se 
a casa for propriedade do marido, a permanên-
cia da mulher e dos filhos não poderá exceder o 
prazo de 6 meses.

Pode obter informações, aconselhamento 
e ajuda em:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218 

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

de segunda-feira a quinta-feira 
das 9.00 - 12.00 horas

Pode vir acompanhada por uma 
pessoa feminina para a apoiar
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Dacă sunteți supusă acasa agresiunii fizice, 
puteți suna la poliție, Apel de urgența 110.

Poliția are, conform „Legii pentru prevenirea și 
combaterea violenței în familie“, posibilitatea de 
a evacua agresorul din locuință pe o perioadă 
de 10 zile. Atunci bărbatul este obligat să predea 
cheile și să părăsească locuința. În acest timp el 
nu are voie să se întoarcă în locuința comună, 
acest lucru fiind verificat de către poliție. Poliția 
va face un scurt raport pe care il veți primi și 
dumneavoastră. Acest document face dovada 
violenței și trebuie păstrat cu grijă. Î n cazul în 
care permisul dumneavoastră de ședere depin-
de încă de partenerul dumneavoastră, puteți so-
licita un permis de ședere autonom. Pe acesta îl 
puteți primi numai în cazul în care ați locuit mai 
mult de 3 ani cu partenerul dumneavoastră în 
Germania sau dacă sunteți, ori deveniți mamă 
a unui copil german. În cazul în care nu este 
încă îndeplinită perioada de 3 ani, autoritatea 
competentă pentru străini (Ausländerbehörde) 
va decide în fiecare caz în parte.

În acest scop este bine daca ați putea furniza 
dovezi referitoare la violență (de exemplu un ra-
port de poliție, o reclamație, un certificat medi-
cal).

Informații referitoare 
la violența în familie
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Nu vă sfiiți să apelați la autoritatea competentă 
pentru străini. (Ausländerbehörde).

În aceste condiții aveți, precum și femeile din 
Germania, dreptul la asistență socială de la stat.

Puteți depune la tribunal o cerere de urgență prin 
care să solicitați să rămâneți singură în locuință. 
De îndată ce solicitarea este primită de către 
instanță, agresorul este evacuat din locuință 
pentru încă 10 zile. Instanța de judecată trebuie 
să ia în acest timp o decizie. Dacă cererea este 
aprobată, puteți locui singură împreună cu copiii 
în locuință. Partenerului îi va fi interzisă intra-
rea în locuință pentru o perioadă determinată 
de către instanța de judecată. În cazul în care 
locuința este proprietatea bărbatului, se va re-
duce durata mandatului unic la 6 luni.

Informații, consiliere și sprijin primiți la:

Frauenberatungsstelle Dortmund
[Centrul de consiliere pentru femei]

Märkische Straße 212 - 218
44141 Dortmund

Tel.: (0231) 52 10 08
www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

de luni până joi între orele 
9.00 - 12.00 Uhr

Puteți de asemenea veni însoțită de o 
persoană de sex feminin care să vă susțina
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Если Вас избивают дома, Вы можете 
обратиться в полицию, экстренный вызов 
полиции по телефону 110.

По закону «О защите жертв» полиция может 
выдворить виновника из квартиры на 10 дней. 
В этом случае мужчина обязан отдать ключи 
и покинуть жилище. В течение этого времени 
он не имеет права возвращаться в квартиру, 
и это проверяется полицией. Полицейские 
составят краткий протокол, который Вы 
получите на руки. В нем фиксируется факт 
насилия, и его необходимо сохранить. Если 
Ваше право на пребывание в Германии 
зависит от Вашего партнера, то Вы можете 
оформить свой собственный документ, 
разрешающий пребывание в стране. Вы 
имеете на него право, если проживаете с 
Вашим мужем в Германии дольше трех лет 
и являетесь или готовитесь стать матерью 
ребенка с немецким гражданством. Если 
трехлетний срок еще не достигнут, ведомство 
по делам иностранцев принимает решение в 
каждом случае отдельно.

В данном случае документы об актах 
насилия против Вас рассматриваются в 
Вашу пользу (например, отчет полиции, 
поданное в полицию заявление, заключение 

Насилие в семье 
Информация R
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врача). Смело обращайтесь в ведомство по 
делам иностранцев. В данных условиях Вы, 
как и граждане Германии, имеете право на 
государственное обеспечение.

Вы можете подать срочное ходатайство в суд 
на отдельную квартиру. Как только заявление 
поступит в суд, виновника выдворяют из 
квартиры на следующие 10 дней. За это 
время суд принимает решение. Если Ваше 
ходатайство будет удовлетворено, Вы 
сможете оставаться в квартире с детьми. 
Вашему мужу судом будет запрещен доступ 
в квартиру на определенное время. Если 
квартира является собственностью супруга, 
срок отдельного проживания в квартире 
ограничивается шестью месяцами.

Информацию, консультации и 
поддержку Вы получите по адресу:

Frauenberatungsstelle Dortmund
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Телефон: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

с понедельника по четверг
с 9.00 до 12.00 часов

Вы можете взять с собой особу женского 
пола в качестве поддержки
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Ако код куће добивате батине, можете 
обавестити полицију позивом на број за 
хитне случајеве 110.

Према „Закону о заштити од насиља у 
породици“ полиција има право забранити 
починитељу насиља 10 дана улазак у стан. 
Тада мушкарац мора предати кључеве и 
напустити стан. У том периоду не сме да 
се врати у заједнички стан, полиција ће то 
да проверава. Полиција ће сачинити кратак 
записник који ће Вам бити уручен. Овај 
документ сведочи о насиљу и требате га 
добро чувати. Уколико Ваша дозвола боравка 
зависи од Вашег партнера, можете поднети 
захтев за издавањем властите боравишне 
дозволе. Биће Вам одобрена, ако сте заједно 
са Вашим супругом живели дуже од 3 године 
у Немачкој или уколико јесте или ћете тек 
постати мајка немачког детета. Ако рок од 
3 године није испуњен, служба за странце 
[Ausländerbehörde] одлучује о случају.

Тиме у вези је добро, ако можете предочити 
доказе о насиљу (нпр. полицијски записник, 
кривичну пријаву, лекарско уверење).

Немојте се устручавати посетити Службу за 
странце.

Насиље у породици 
Информације S
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Под овим околностима имате као и 
немачке жене право на социјалну помоћ 
државе.

На суду можете поднети хитан захтев за 
самостално коришћење стана. Чим суд 
прими Ваш захтев, починитељу ће још 
додатних 10 дана бити забрањен улазак у 
стан. За то време, суд мора донети одлуку. 
Ако захтев буде одобрен, са Вашом децом 
можете живети у стану. Партнеру ће 
бити забрањен приступ стану за трајање 
периода који ће утврдити суд. Уколико 
је стан у власништву супруга, трајање 
самосталног коришћења ограничити ће 
се на 6 месеци.

Информације, савете и подршку код:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
тел.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

од понедељка до четвртка: 
од 9.00 - 12.00 часова

Ради Ваше подршке смете радо доћи у 
пратњи женске особе
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Si usted es golpeada en su casa, puede llamar 
a la policía, Teléfono de emergencia 110.

De acuerdo a la „Ley de protección contra la 
violencia“, la policía tiene la posibilidad de ex-
pulsar de la vivienda por 10 días al autor del 
delito. El hombre tendrá que entregar las llaves 
y abandonar la vivienda. Durante este tiempo 
no deberá regresar a la vivienda común, este 
hecho será controlado por la policía. La policía 
redactará un breve atestado que usted recibirá. 
Este documentará el acto de violencia y deberá 
ser muy bien conservado. En caso de que su 
permiso de residencia dependa aú n de su pare-
ja, podrá solicitar usted misma un permiso de 
residencia propio. Este le será concedido si ha 
vivido más de 3 años junto a su esposo en Ale-
mania o ya sea o esté por ser madre de un hijo 
alemán. En caso de que no se hayan cumplido 
los 3 años de plazo, la Oficina de Extranjeros 
(Ausländerbehörde) decidirá individualmente 
cada caso.

Con este objetivo, es conveniente que usted 
pueda proporcionar la evidencia del acto de vio-
lencia (p.ej. un informe policial, una denuncia, 
un certificado mé dico).

No tenga temor en acudir de visita a la Oficina 
de Extranjeros.

Informaciones sobre 
la violencia doméstica S
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Bajo estas condiciones, al igual que las muje-
res alemanas, usted tendrá derecho al sustento 
estatal.

Usted puede presentar una solicitud de urgen-
cia ante los Tribunales para poder continuar re-
sidiendo sola en la vivienda. Apenas se presen-
te la solicitud ante Tribunales, el autor del delito 
será expulsado de ella por otros 10 días más. 
En este tiempo el Tribunal tendrá que tomar 
una decisión. Si la solicitud es aceptada, podrá 
continuar permaneciendo sola con sus hijos en 
la vivienda. A la pareja se le prohibirá el acce-
so a la vivienda durante un tiempo determinado 
por el tribunal. En caso de que la vivienda sea 
propiedad del esposo, se limitará a 6 meses el 
derecho a su utilización.

Las informaciones, el asesoramiento y la 
ayuda los obtendrá en la consultoría para 

mujeres:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

de lunes a jueves de 9.00 a 12.00 hrs.

Usted podrá traer, con mucho 
gusto, a una persona de compañía 

del sexo femenino
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Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de
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Eğer evde dövülüyorsanız 110 acil telefon 
numarasından Polise haber verebilirsiniz.

Polisin faili „Şiddetten korunma yasası“ uyarınca 
10 gün süre ile konuttan uzaklaştırma olanağı 
mevcuttur. Bu durumda koca anahtarları teslim 
etmek ve konutu terk etmek zorundadır. Kendisi 
bu süre içinde müşterek konuta geri dönemez, 
bu durum polis tarafından denetlenir. Polis bir 
kısa tutanak düzenler ve bir örneği size veri-
lir. Bu yazı şiddet eylemini belgeler ve itina ile 
saklanması gerekir. Oturma izninizin eşinize 
bağlı olarak verilmiş olması halinde kendinize 
ait bir oturma izni dilekçesi verebilirsiniz. Eğer 
2 yıldan fazla bir süredir eşinizle Almanya‘da 
birlikte yaşıyorsanız, ya da Alman uyruklu bir 
çocuğun annesi iseniz veya olacaksanız, size 
oturma izni verilir. Yukarıda sözü edilen 2 yıllık 
süre henüz dolmamışsa yabancılar dairesi bi-
reysel durumunuzu inceleyerek karar verir.

Bu amaçla şiddet hakkındaki belgeleri ibraz 
edebilmeniz yararlı olacaktır (örn. bir polis ra-
poru, bir suç duyurusu, bir hekim raporu).

Yabancılar dairesini ziyaret etmekten çekin-
meyiniz.

Aile içi şiddet 
Bilgiler Tü
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Bu şartlar altında sizin, Alman hanımların olduğu 
gibi, devlet bakım desteğine dair hakkınız vardır.

Konutta yalnız kalabilmeniz için mahkemeye 
bir acil dilekçe verebilirsiniz. Dilekçenin mahke-
meye ulaşmasından hemen sonra fail ilaveten 
10 gün daha konuttan uzaklaştırılır. Bu süre 
içinde mahkeme karar vermek zorundadır. Eğer 
dilekçeniz kabul edilirse, çocuklarınızla birlikte 
konutta yalnız olarak yaşayabilirsiniz. Eşinizin 
konuta girmesi mahkemece tesbit edilecek bir 
süre için yasaklanacaktır. Eğer konut kocanın 
kendi mülkü ise, sizin bu konutu yalnız olarak 
kullanabilme süreniz 6 ayla sınırlıdır.

Bilgi, danışma ve destek 
alabileceğiniz yer:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Tel.: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

Pazartesi ile Perşembe arası 
Saat 9.00 - 12.00

Destek amacı ile beraberinizde seve seve 
bir kadın refakatcı getirebilirsiniz
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Nếu trong gia đình Bà bị đánh đập thì Bà có thể 
thông báo cho cảnh sát qua số điện thoại khẩn 
110.

Cảnh sát có cơ sở thể theo „Luật chống bạo 
hành“ để đuổi thủ phạm ra khỏi nhà trong vòng 
10 ngày. Thủ phạm phải trao chìa khóa cửa 
và rời khỏi căn hộ. Trong thời gian này ông ta 
không được phép trở lại căn hộ chung, việc này 
sẽ do cảnh sát kiểm tra. Cảnh sát sẽ lập một 
biên bản ngắn gọn, Bà sẽ nhận được biên bản 
đó. Biên bản ngắn gọn này ghi rõ hành động 
bạo hành, Bà cần phải cất giữ nó. Trong trường 
hợp giấy phép cư trú của Bà còn lệ thuộc vào 
người chồng thì Bà có thể xin cấp giấy phép 
cư trú riêng cho bản thân. Giấy phép cư trú sẽ 
được cấp nếu Bà đã sống chung với chồng mình 
trên 3 năm tại Đức, hoặc Bà có con hoặc sắp có 
con có quốc tịch Đức. Nếu thời hạn 3 năm chưa 
đạt đủ thì Sở Ngoại Kiều sẽ quyết định tùy theo 
từng trường hợp.

Trong trường hợp này sẽ thuận lợi nếu Bà có 
thể trình ra các bằng chứng bị bạo hành (ví dụ 
như báo cáo của cảnh sát, đơn tố giác, chứng 
nhận y tế của bác sĩ).

Bạo hành trong gia đình 
Thông tin
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Bà đừng ngần ngại việc đến gặp Sở Ngoại Kiều.
Trong những trường hợp này Bà có quyền xin 
chính quyền trợ cấp như những người phụ nữ 
Đức.

Bà có thể đệ đơn cấp tốc lên tòa án xin được ở 
một mình trong căn hộ. Khi tòa án nhận được 
đơn thì thủ phạm sẽ bị cấm về căn hộ thêm 10 
ngày nữa. Trong thời gian này tòa án phải đưa 
ra phán quyết. Nếu đơn xin của Bà được chấp 
thuận thì Bà cùng với các con của Bà sẽ được 
phép sống riêng trong căn hộ này. Chồng của 
Bà sẽ bị cấm vào căn hộ trong khoảng thời gian 
do tòa án ấn định. Nếu căn hộ là tài sản riêng 
của người chồng thì thời gian cho phép Bà sử 
dụng căn hộ riêng cho mình được giới hạn trong 
sáu tháng.

Bà sẽ nhận được các thông tin, tư 
vấn và hỗ trợ tại:

Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
Điện thoại: (0231) 52 10 08

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de

từ thứ Hai đến thứ Năm 
từ 9.00 giờ đến 12.00 giờ

Bà cũng có thể đến cùng với một người 
phụ nữ khác để hỗ trợ cho Bà
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Frauenberatungsstelle Dortmund 
Märkische Straße 212 - 218

44141 Dortmund
 (0231) 52 10 08:          

www.frauenberatungsstelle-dortmund.de
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